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Аннотация: в данной статье рассматривается возможность использования инновационной технологии «языковой 

портфель» в процессе обучения русскому языку как иностранному (РКИ). Автор статьи акцентирует внимание на 
важности этой технологии. В статье описываются инструменты из области педагогики, психологии и методики пре-
подавания РКИ, которые могут предоставить обучающимся надёжный и доступный способ оценить свои успехи в 
изучении иностранных языков. 

В современном мире изучение иностранных языков, в частности русского как иностранного, становится всё более 
актуальным. Успешное освоение русского языка как иностранного (РКИ) зависит не только от профессиональной 
подготовки преподавателя, но и от его способности учитывать психологические и педагогические особенности уча-
щихся. 

В данной статье рассматривается значимость и практические аспекты применения инновационной методики обу-
чения русскому языку – технологии «языковой портфель». Особое внимание уделяется тому, как данная методика 
способствует формированию знаний и навыков у иностранных студентов, а также повышению их самооценки. 
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Введение 

Термины «методика преподавания» и «техно-
логия преподавания» не противоречат друг другу. 
Об этом можно узнать в словаре «Новый словарь 
методических терминов и понятий (теория и прак-
тика обучения языкам)», который был создан 
Азимовым Э.Г. и Щукиным А.Н. [[1]. 

Такой словарь должен стать настольной книгой 
каждого преподавателя. В этом словаре препода-
ватель может найти любую дефиницию по гума-
нитарным предметам: педагогике, психологии, 
психолингвистике, языкознанию, русскому языку. 
Авторы включили в словарь новые термины. 

Не буду подробно останавливаться на термине 
«методика», поскольку он хорошо знаком всем. 
Авторы подчеркивают многозначность этого по-
нятия [13]. 

Если обратиться к словарю, то можно увидеть, 
что многие учёные рассматривают педагогические 
технологии с точки зрения научной организации 
труда. Среди них можно выделить Ш. Амонашви-
ли [2], Н.Ф. Талызину [9] и В.А. Сластенина [7]. 

В методике преподавания языков к современ-
ным технологиям можно отнести технологию 
«языкового портфеля». Рассмотрим понятие 
«Портфель учителя иностранного языка». В сло-
варе можно прочитать, что он представляет собой 
работы педагога, которое показывают его профес-
сиональный рост и достижения, здесь можно хра-
нить публикации, методические разработки, мате-
риалы для уроков, а также сертификаты участия в 
конференциях и семинарах. При устройстве на 
работу можно предъявить все эти документы. [1, с. 
204] 

Материалы и методы исследований 
Цель данной работы – исследование техноло-

гии «Языковой портфель» в контексте языкового 
образования. В рамках исследования предполага-
ется определить уровень владения русским языком 
студентами, выявить их сильные и слабые сторо-
ны, а также адаптировать учебный процесс под 
индивидуальные потребности студентов. Для до-
стижения поставленной цели были использованы 
теоретические и практические методы. В ходе ра-
боты была проанализирована научная литература 
по современным технологиям, применяемым в 
РКИ для оптимизации процесса подготовки к за-
нятиям. Кроме того, для определения уровня са-
мооценки студентов были использованы экспери-
ментально-психологические методики [7]. 

Результаты и обсуждения 
Языковой портфель представляет собой собра-

ние рабочих материалов, отражающих этапы изу-
чения иностранных языков, в данном случае – 
русского. Этот инструмент дает возможность как 
учащемуся, так и преподавателю оценивать рабо-
ты и достижения в области языка и культуры. 

Ключевым элементом технологии «Языковой 
портфель» является самооценка собственной 
учебной деятельности. Мы считаем, что эта техно-
логия является новой и многообещающей в обуче-
нии русскому языку. Наши исследования доказа-
ли, что использование рефлексивного и тематиче-
ского языкового портфеля эффективно способ-
ствует развитию навыков рефлексии и самооценки 
у иностранных студентов. 

Существует несколько вариантов данной тех-
нологии: портфолио достижений, проблемно-
исследовательский языковой портфолио и темати-
ческий языковой портфолио. В этой статье мы ис-
пользуем метафору «языковой портфель» для опи-
сания самооценки студента, которая выражается в 
рассуждениях, аргументах и обоснованиях. Про-
цесс изучения русского языка для студента-
иностранца должен сопровождаться рефлексив-
ными процессами [4, с. 667]. С понятием «рефлек-
сия» тесно связан термин «самооценка». В словаре 
по педагогике сказано, что самооценка является 
ценностью личности. Именно самооценка, как мы 
считаем, является основой для восприятия соб-
ственного успеха или неуспеха. [4, с. 683] 

Иностранному студенту непросто адаптиро-
ваться в новой стране, но ещё сложнее повысить 
свою самооценку. Как же это сделать на уроках 
русского языка как иностранного? На помощь 
придёт технология «Языковой портфель». С пер-
вых же занятий иностранные студенты должны 
почувствовать поддержку преподавателя, который 
работает с группой. Цель этой технологии – разви-
тие самооценки у учащихся. Она способствует 
формированию и поддержанию мотивации к изу-
чению языков на протяжении всей жизни. Для 
преподавателя эта технология открывает новые 
горизонты. Она оценивает уровень знаний каждо-
го учащегося. 

Как проводить уроки русского как иностранно-
го с использованием данной технологии в меди-
цинском вузе для студентов из Индии, находя-
щихся на уровне А1[3] и А2 [4]? Уровень А1, 
представляющий собой начальный уровень владе-
ния языком, требует от студента знания около 800 
слов, из которых 100 должны быть глаголами. Для 
уровня А2, который соответствует более продви-
нутому уровню, необходимо знание примерно 
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1300 слов. Эти требования являются стандартны-
ми. 

С первых же занятий студенты могут завести 
дневник, который они должны вести ежедневно. В 
этот дневник следует записывать новые слова, 
изучаемые на уроках русского как иностранного. 
Особое внимание стоит уделить словам, которые 
относятся к элементарному и базовому уровням, 
чтобы составить свой собственный словарь. На 
занятиях по русскому языку выполняются разно-
образные задания: работа в группе, в па-
рах,студенты участвуют в тестированиях и других 
видах деятельности. Тестирование является неотъ-
емлемой частью образовательного процесса, поз-
воляя оптимизировать его, повысить эффектив-
ность обучения, выявить сильные и слабые сторо-
ны студентов и адаптировать учебный процесс под 
их нужды. Тестирование проводится не в качестве 
экзамена или зачёта, а как инструмент, способ-
ствующий улучшению обучения. В его основе ле-
жит методика коммуникативного тестирования, 
которая учитывает процесс восприятия и понима-
ния речи, а также механизмы порождения речи на 
русском языке. Задания в тестировании построены 
таким образом, чтобы отражать этапы формирова-
ния умственных действий: от механического вы-

полнения упражнений к осознанным операциям с 
языковым материалом. Это теория П.Я. Гальпери-
на [5]. Учёный убеждён, что понимание процесса 
постепенного формирования умственных дей-
ствий и других их характеристик станет теорети-
ческой основой для эффективного управления 
процессом обучения [5, с. 3]. 

Остановимся на этапе тестирования. Тестиро-
вание включало несколько разделов: аудирование, 
чтение, грамматика и лексика, письмо, говорение 
и культурологический аспект [6, c. 85]. 

Позвольте подробнее остановиться на заданиях 
по говорению: 

№1. Простое задание. Ответьте на вопросы: 
Как вас зовут? Какая у вас семья? 

В каком году вы закончили школу? Почему ты 
хочешь стать врачом? (Оценивается умение гово-
рить простыми предложениями). 

№2. Среднее задание. Ситуация в поликлинике. 
Ты пришёл (-а) к врачу. Спроси у врача, что тебе 
делать и какие лекарства принимать. (Оценивают-
ся знания описывать предметы и явления, исполь-
зование медицинской лексики). 

№3. Сложное задание. Ролевая игра «Врач-
пациент». Оценивается умение вести диалог. 

Таблица 1 
Критерии оценивания. 

Table 1 
Evaluation criteria. 

Баллы Критерии 
3 Полные, грамматически правильные ответы, хорошее произношение 
2 Достаточно полные ответы, незначительные ошибки 
1 Краткие ответы, ошибки затрудняют понимание 
0 Отсутствие ответа или нерелевантный ответ 

 
Выводы 

Таким образом, оценивая результаты тестиро-
вания в комплексе и учитывая все аспекты русско-
го языка, каждому студенту-иностранцу выставля-
ется общая оценка владения языком и даются ин-
дивидуальные рекомендации по дальнейшему 
обучению. При этом учитываются коммуникатив-

ные навыки и применяется индивидуальный под-
ход. Такая работа способствует повышению само-
оценки иностранного студента и мотивирует его к 
осознанному изучению русского языка. Примене-
ние преподавателем инновационной технологии 
«Языковой портфель» открывает новые перспек-
тивы для совершенствования знаний. 
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